
без нагревателя

водяной нагреватель
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ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

-	 Мощность воздушного потока до 12.000 м3/ч (ISO 27 327-1)

-	 Энергоэффективные ЕС вентиляторы

-	 Отличные параметры низкого уровня звука

-	 Регулируемая решетка выдуваемого воздуха с технологией STRAW SYSTEM

-	 Встроенная система управления AirGENIO SUPERIOR

-	 Исполнение с длиной: 1,5; 2,0; 2,5 и 3,0m

STANDESSE XP воздушная завеса высочайшей мощности и превосходной эффективности, изготовленная в уникальном элегантном 

корпусе. Эти превосходные характеристики сопровождаются исключительно низкими параметрами звука и исключительно низким 

энергопотреблением. Встроенная система управления AirGENIO позволяет автоматизировать воздушную завесу для прогрессивных 

и сложных установок и идеально подходит для аэропортов, торговых центров, офисных зданий или других общественных мест 

с рекомендуемой высотой монтажа до 6 м. Максимальная рекомендуемая высота установки может отличаться в зависимости от 

конкретных условий на месте монтажа.

 

Завеса предназначена для эксплуатации в помещениях с сухой средой при температуре окружающего воздуха в пределах от +0 

°C до +40 °C и относительной влажностью до 80 %. Cлужит для подачи воздуха без грубой пыли, жиров, химических испарений и 

других примесей.  Степень электрической защиты завесы – IP 20. 

Подбор и проект установки воздушной завесы должен всегда выполняться проектировщиком систем вентиляции и отопления. 
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*1  Расход воздушного потока согласно ISO 27327-1
*2  Акустическое давление, измеряемое на расстоянии 3 м / 5 м от устройства при максимальной скорости. Коэффициент направленности Q: 2.
*3  Измерение мощности звука (LWA) в соответствии с ISO 27327-2.

ГЛАВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ

Воздушные завесы с теплообменником LPHW предназначены для воды с максимальной рабочей температурой +100 ° C и максимальным 

рабочим давлением 1,6 МПа.

Тип завесы Рекомендуемая
высота монтажа [м]

Расход воздуха  [м3/ч]*1 акустическое давление - 
3m [дБ(A)]*2

акустическое давление - 
5m  [дБ(A)]*2 Звуковая мощность

[дБ (A)]*3

Максимальная скорость Максимальная скорость Максимальная скорость

VCST5D150-V3EC

6

6000 62 58 83,9

VCST5D150-V5EC 6000 61 58 83,3

VCST5D150-S0EC 6000 61 57 83,0

VCST5D200-V3EC 8000 64 60 86,0

VCST5D200-V5EC 8000 64 60 85,8

VCST5D200-S0EC 8000 62 59 84,5

VCST5D250-V3EC 10000 64 61 86,5

VCST5D250-V5EC 10000 64 60 86,4

VCST5D250-S0EC 10000 64 60 86,0

VCST5D300-V3EC 12000 65 61 87,4

VCST5D300-V5EC 12000 64 61 86,8

VCST5D300-S0EC 12000 64 60 86,5

*1 Температура входящего воздуха +18°C, , теплоноситель: вода 80/60 °C
*2 �VCST5D300 состоит из двух частей VCST5D150

Тип завесы
Мощность 

нагревателя 
[кВт]*1

Общая 
потребляемая 

мощность 
[кВт]

Общее 
напряжение/ 

ток [В/A]

Напряжение / ток 
двигателя [В/А]

Увеличение 
температуры 

воздуха Δt [°C]*2
Частота [Гц] Вес [кг]

VCST5D150-V3EC 36 0,9 230/4,2 230/4,2 35,7

50/60

126

VCST5D150-V5EC 48 1,1 230/4,7 230/4,7 41,4 132

VCST5D150-S0EC - 0,8 230/3,5 230/3,5 - 116

VCST5D200-V3EC 45 1,2 230/5,6 230/5,6 34,6 160

VCST5D200-V5EC 66 1,4 230/6,0 230/6,0 24,1 168

VCST5D200-S0EC - 1,0 230/4,5 230/4,5 - 147

VCST5D250-V3EC 60 1,6 230/7,0 230/7,0 35,6 195

VCST5D250-V5EC 85 1,8 230/7,7 230/7,7 42,9 204

VCST5D250-S0EC - 1,3 230/5,7 230/5,7 - 179

VCST5D300-V3EC 72 1,9 230/8,4 230/8,4 35,7*2 2x126

VCST5D300-V5EC 96 2,2 230/9,4 230/9,4 41,4*2 2x132

VCST5D300-S0EC - 1,6 230/7,0 230/7,0 - 2x116
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Параметры для 3-х рядного водяного 
теплообменника, теплоноситель: вода 90/70 °C 

Параметры для 3-х рядного водяного 
теплообменника, теплоноситель: вода 80/60 °C

Тип
Расход 
воздуха

Мощность 
нагревателя

Температура 
на выходе

Потеря 
давления 

Расход 
воды

[м3/ч]* [кВт] [°C] [кПа] [л/с]
VCST5D150-V3EC 6000 64,8 49,8 12,2 0,79
VCST5D200-V3EC 8000 84,6 49,1 9,0 1,03
VCST5D250-V3EC 10000 108,7 50,0 15,4 1,33
VCST5D300-V3EC 12000 129,6 49,8 12,2 1,58

Тип
Расход 
воздуха

Мощность 
нагревателя

Температура 
на выходе

Потеря 
давления 

Расход 
воды

[м3/ч]* [кВт] [°C] [кПа] [л/с]
VCST5D150-V3EC 6000 50,5 42,8 7,9 0,73
VCST5D200-V3EC 8000 65,1 42,0 5,6 0,79
VCST5D250-V3EC 10000 84,5 42,9 9,8 1,03
VCST5D300-V3EC 12000 101,0 42,8 7,9 1,46

Параметры для 3-х рядного водяного 
теплообменника, теплоноситель: вода 70/50 °C

Параметры для 3-х рядного водяного 
теплообменника, теплоноситель: вода 60/40 °C

Тип
Расход 
воздуха

Мощность 
нагревателя

Температура 
на выходе

Потеря 
давления 

Расход 
воды

[м3/ч]* [кВт] [°C] [кПа] [л/с]
VCST5D150-V3EC 6000 36 35,7 4,4 0,44
VCST5D200-V3EC 8000 45 34,6 2,9 0,55
VCST5D250-V3EC 10000 59,8 35,6 5,2 0,72
VCST5D300-V3EC 12000 71,9 35,7 4,4 0,88

Тип
Расход 
воздуха

Мощность 
нагревателя

Температура 
на выходе

Потеря 
давления 

Расход 
воды

[м3/ч]* [кВт] [°C] [кПа] [л/с]
VCST5D150-V5EC 6000 47,8 41,4 4,2 0,58
VCST5D200-V5EC 8000 65,5 42,1 6,6 0,79
VCST5D250-V5EC 10000 84,7 42,9 11,7 1,03
VCST5D300-V5EC 12000 95,5 41,4 4,2 1,16

Параметры для 5-и рядного водяного 
теплообменника, теплоноситель: вода  60/40 °C

Параметры для 5-и рядного водяного 
теплообменника, теплоноситель: вода 50/30 °C

Тип
Расход 
воздуха

Мощность 
нагревателя

Температура 
на выходе

Потеря 
давления 

Расход 
воды

[м3/ч]* [кВт] [°C] [кПа] [л/с]
VCST5D150-V5EC 6000 27,90 31,7 1,6 0,34
VCST5D200-V5EC 8000 39,60 32,5 2,7 0,48
VCST5D250-V5EC 10000 53,10 33,6 5,1 0,64
VCST5D300-V5EC 12000 55,80 31,7 1,6 0,68

Тип
Расход 
воздуха

Мощность 
нагревателя

Температура 
на выходе

Потеря 
давления 

Расход 
воды

[м3/ч]* [кВт] [°C] [кПа] [л/с]
VCST5D150-V5EC 6000 24,7 30,1 4,6 0,59
VCST5D200-V5EC 8000 34,1 30,5 7,4 0,82
VCST5D250-V5EC 10000 44,3 31,0 13,2 1,07
VCST5D300-V5EC 12000 49,4 30,1 4,6 1,18

Параметры для 5-и рядного водяного 
теплообменника, теплоноситель: вода 40/30 °C

Параметры для 5-и рядного водяного 
теплообменника, теплоноситель: вода 35/25 °C

Тип
Расход 
воздуха

Мощность 
нагревателя

Температура 
на выходе

Потеря 
давления 

Расход 
воды

[м3/ч]* [кВт] [°C] [кПа] [л/с]
VCST5D150-V5EC 6000 14,8 25,3 1,9 0,36
VCST5D200-V5EC 8000 21,2 25,8 3,2 0,51
VCST5D250-V5EC 10000 28,8 26,5 6,1 0,69
VCST5D300-V5EC 12000 29,6 25,3 1,9 0,72

Тип
Расход 
воздуха

Мощность 
нагревателя

Температура 
на выходе

Потеря 
давления 

Расход 
воды

[м3/ч]* [кВт] [°C] [кПа] [л/с]
VCST5D150-V3EC 6000 79,1 56,8 17,2 0,97
VCST5D200-V3EC 8000 103,8 56,2 13,1 1,27
VCST5D250-V3EC 10000 132,8 57,1 22,2 1,63
VCST5D300-V3EC 12000 158,1 56,8 17,2 1,94

* Температура входящего воздуха: +18 °С * Температура входящего воздуха: +18 °С
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Тип
90/70 °C 80/60 °C 70/50 °C 60/40 °C

2-х ходовой

VCST5D150-V3... ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-06,3-25
VCST5D200-V3... ZV2-024-16,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-06,3-25
VCST5D250-V3... ZV2-024-16,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-06,3-25
VCST5D300-V3... 2x ZV2-024-10,0-25 2x ZV2-024-10,0-25 2x ZV2-024-10,0-25 2x ZV2-024-06,3-25

Тип
60/40 °C 50/30 °C 40/30°C 35/25 °C

2-х ходовой

VCST5D150-V5... ZV2-024-06,3-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-06,3-25
VCST5D200-V5... ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-06,3-25
VCST5D250-V5... ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-10,0-25 ZV2-024-10,0-25
VCST5D300-V5... 2 x ZV2-024-06,3-25 2 x ZV2-024-10,0-25 2 x ZV2-024-10,0-25 2 x ZV2-024-06,3-25

Рекомендуемые 2-х ходовые клапаны для завес с 3-х рядным водяным теплообменником 

Тип
90/70 °C 80/60 °C 70/50 °C 60/40 °C

3-х ходовой

VCST5D150-V3... ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-06,3-20 ZV3-024-04,0-20
VCST5D200-V3... ZV3-024-16,0-32 ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-06,3-20
VCST5D250-V3... ZV3-024-16,0-32 ZV3-024-16,0-32 ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-06,3-20
VCST5D300-V3... 2 x ZV3-024-10,0-25 2 x ZV3-024-10,0-25 2 x ZV3-024-06,3-20 2 x ZV3-024-04,0-20

Тип
60/40 °C 50/30 °C 40/30 °C 35/25 °C

3-х ходовой

VCST5D150-V5... ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-06,3-25
VCST5D200-V5... ZV3-024-16,0-25 ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-06,3-25
VCST5D250-V5... ZV3-024-16,0-25 ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-10,0-25 ZV3-024-10,0-25
VCST5D300-V5... 2 x ZV3-024-10,0-25 2 x ZV3-024-10,0-25 2 x ZV3-024-10,0-25 2 x ZV3-024-06,3-25

Рекомендуемые 3-х ходовые клапаны для завес с 3-х рядным водяным теплообменником

Рекомендуемые 2-х ходовые клапаны для завес с 5-и рядным водяным теплообменником 

Рекомендуемые 3-х ходовые клапаны для завес с 5-и рядным водяным теплообменником
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	 Монтажные кронштейны

	 Патрубки водяного теплообменника 1“ дюйм

	 Подключение основного источника питания

	 Расположение предохранителей

	 Блок управления

	 Входная решётка

	 Выходная  решётка

ОСНОВНЫЕ КОМПОНЕНТЫ

1

2 3

4

5

6

7
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Патрубки водяного теплообменника G1"

ГАБАРИТЫ ВОЗДУШНОЙ ЗАВЕСЫ
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Kód clony A B C

VCST5D150 1637 mm 1545 mm 1505 mm

VCST5D200 2147 mm 2055 mm 2015 mm

VCST5D250 2657 mm 2565 mm 2525 mm

VCST5D300 3182 mm 1545 + 1545 mm 1505 + 1505 mm

Тип A B C
VCST5D150-V.... 1637mm 1545mm 1505mm
VCST5D200-V.... 2147mm 2055mm 2015mm
VCST5D250-V.... 2657mm 2565mm 2525mm

   VCST5D300-V.... *1 3182mm 1545+1545mm 1505+1505mm

 * 3-х метровая воздушная завеса имеет два отдельных входа для подключения катушек LPHW.. 
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min. 300 mm

min. 200 mm

47
4 

m
m

995 mm

УСТАНОВКА И МОНТАЖ

–	�Завесу можно устанавливать только в горизонтальном положении.

–	�Завесу необходимо разместить как можно ближе к верхнему краю дверного проема и на расстоянии от стены, которое соответствует 

пожарной безопасности и строительным нормам страны, где производится инсталляция единицы. Рекомендованные производителем 

расстояния (см. рисунок ниже).

–	�Для правильной работы рекомендуется выбирать завесу так, чтобы ее ширина превышала ширину проёма на 100 мм с каждой 

стороны.

–	�Для правильной работы завесы необходимо соблюдать все указанные расстояния, см. рисунок ниже.

–	�При установке завесы необходимо принять во внимание расположение точек подключения отопительной воды и электрической 

энергии.

–	�Для установки завесы используются кронштейны (см. Аксессуары).
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Обзор функций управления AirGENIO SUPERIOR и подключений датчиков

УПРАВЛЕНИЕ

Сенсорный экран

Ручной / Автоматический режим управления

Управление скорости с шагом 5% 

Использование сигнала ШИМ для управления 
электрического нагревателя

0-10VВ управление привода клапана водяного 
теплообменника (LPHW)

Встроенная защита от замерзания водяного 
теплообменника (LPHW)

Возможность подключения дверного контакта и внешнего 
выключателя

Встроенный таймер

Измерение температуры (все датчики температуры 
NTC входят в поставку , температура отображается на 
дисплее)

Последовательное соединение завес 1+10 
(1 Master + 10 Slave воздушных завес) 

Режим самообучения

BMS подключение - Modbus RTU, TCP, BACnet

Контакт сигнализации ошибки

2-й пульт управления

Обзор функций AirGENIO

Режимы

Ускоренный нагрев
- незамедлительный пуск нагрева на максимальной мощности при открытии двери для обеспечения 
сохранения комфорта в помещении

Функция умные двери
- режим самообучения, который обеспечивает плавный ход воздушной завесы (без лишних пусков 
при часто открывающихся дверях). Экономия энергии и продление срока службы воздушной завесы.

Ночной режим
- в течении предварительно заданного периода завеса может быть полностью выключена или 
использоваться для обогрева помещения. Возможность устанавливать более низкую температуру 
для ночного режима.

Летний режим
- заранее установив „летний режим“, избегаете потерь тепловой энергии. Отопление разрешается 
только в случае, если разница между наружной и внутренней температурой выше заданного значения.

Интеллектуальное управление
- воздушная завеса оценивает собственную температуру на выходе, температуру снаружи и 
внутри помещения. Скорость воздушного потока и мощность нагрева изменяются в зависимости 
от требуемой температуры, установленного временного режима и открытия/закрытия дверей. Все 
параметры оцениваются для того, чтобы достичь максимальной мощности при минимально возможных 
эксплуатационных расходах.

AUTO / MANUAL

BMS
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MASTER MASTER
1st CP 1st CP

2nd CP* 2nd CP*

SLAVE №1

SLAVE №10

SLAVE №1

SLAVE №2

SLAVE №10

или или

или или

или

или

* Дополнительные аксессуары

Последовательное соединение
Your partner in ventilation...

Produced in EU

032

The company reserves the right of change without previous announcement. ©2VV, spol. s r.o.

AIR CURTAINS  LUFTSCHLEIER

  ECONOMIC-B Basic VCZ-02

ACCESSORIES ZUBEHÖR

Erforderliches Zubehör

Verbindungskabel 
Die Steuerung wird an die Luftschleier mit der SM-
Steuerung mit einem üblichen Elektroinstallationskabel 
(Steuerungsspannung 230 V) angeschlossen, siehe Kapitel 
„Elektrische Schaltpläne“. Die günstigste Kabeldimension 
muss laut konkreten Installationsbedingungen bestimmt 
werden. Dieses Kabel muss die Firma, die die 
Luftschleierinstallation anschließt, liefern.  

Wählbares Zubehör

Thermostatventil
TV1-1/1 (nähere Beschreibung auf der Seite 399)

Dreiwegventil mit Servoantrieb 
ZV-3 (nähere Beschreibung auf der Seite 395)

Required accessories

Connection cable 
Controller for air curtains with the SM control is connected 
using common wiring cable (230 V control voltage), see 
“Wiring diagrams” chapter. A suitable cross-section of the 
cable shall be determined based on the particular 
installation conditions. This cable should be delivered 
by a company performing the air curtain electrical 
wiring.

Optional accessories

Thermostatic valve 
TV1-1/1 (detailed description on the page 
399) 

Three-way valve with servo drive 
ZV-3 (detailed description on the page 395) 

Mischknoten
SMU-xx-xx (nähere Beschreibung auf der Seite 390)

WIRING DIAGRAMS

The recommended cross-section of the main power supply 
cables is stated in the Instruction Manual.
All wiring diagrams provided in the technical catalog 
are indicative only. When assembling the product, 
observe strictly the nameplate ratings as well as 
directions and diagrams affixed directly to the 
product or enclosed to the product.

ELEKTRISCHE SCHALTPLÄNE

Empfohlene min. Dimensionierung der Leiter von der 
Hauptzuleitung der el. Energie ist in der Anleitung 
dargestellt.
Sämtliche, im Katalog angeführten, Schaltpläne sind 
nur informativ.  Bei der Montage des Produktes 
richten Sie sich ausschließlich nach den Schild-
werten und Schaltbildern, die entweder auf dem 
Produkt angebracht oder zum Produkt beigelegt 
sind.

Mixing point
SMU-xx-xx (detailed description on the 
page 390)

Door switch for air curtains fitted with the SM control
DS (detailed description on the page 428)

Turkontaktschalter fur die mit SM-gesteuerten 

Luftschleiern
DS (nähere Beschreibung auf der Seite 428)

Door switch for air curtains fitted with 
the RF control
DK-1  (detailed description on the page 
411)

Turkontaktschalter fur die mit RF-gesteuerten 
Luftschleiern 
DK-1 (nähere Beschreibung auf der Seite 411)

Your partner in ventilation...
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THERMO 80-120 
Contenitore da parete per la 
Building Automation e HVAC
Materiale: ABS autoestinguente
Colore: Bianco

CARATTERISTICHE
La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto
con un design moderno e ra�nato per le applicazioni con montaggio a muro. I
segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della
Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and
Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e
120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al �ne di permettere
al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo
stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo
con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la
manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una
linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120
Wall mounting enclosure for Building
Automation and HVAC
Material: Self-extinguishing ABS
Colour: White

FEATURES
The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers
a modern and re�ned design for wall mounting applications. This range is well suited
for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air
Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions
of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order
to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,
Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould
contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this
option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable
range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure
CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION
61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete
61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete
61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende:1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.

021 seireS - 021 eireS08 seireS - 08 eireS

021 esaB - 021 esaB08 esaB - 08 esaB
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AirGENIO SUPERIOR
Глобальная функция  дверного контакта

активирована

AirGENIO SUPERIOR
Глобальная функция дверного контакта

 неактивирована
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STANDESSE XP  |  VCST5D  STANDESSE XP  |  VCST5DВОЗДУШНЫЕ ЗАВЕСЫ

VCST5D-***S0EC-S1-***

1 Комнатный датчик (аксессуар)

2 Датчик температуры наружного воздуха (входит в поставки)

3 Подключение устройства SLAVE

4 Панель управления

5 Защита от замерзания (NC)

6 Контакт RUN (реле контакт, NO/NC)

7 Контакт ERROR (реле контакт, NO/NC)

8 Водяной насос (реле контакт)

9 Дверной контакт (вход, NO/NC)

10 Комнатный термостат (вход, NO/NC)

11 Внешнее управление (вход, NO/NC)

12 Управление сервоприводом водяного клапана (0-10В)

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ

1 2

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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(settable)
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FUSE
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR
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13 14

4

6 75  9 10 118

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND
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PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)
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EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V
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Alimentation 
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0-10V 
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Capteur Externe.
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FILTER
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DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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(VENT-INT)

FUSE
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND
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V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT
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EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR
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Alimentation 
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Capteur Externe.
Câble deux fils blindé
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FILTER
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DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT
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SENSOR
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SENSOR
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171 15 184 16

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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(PCB)

FUSE
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24VAC
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 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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STANDESSE XP  |  VCST5D  STANDESSE XP  |  VCST5DВОЗДУШНЫЕ ЗАВЕСЫ

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ
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AirGENIO SUPERIOR
SLAVE

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
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FUSE
(VENT-EXT)
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(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC
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VDC
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RUN
OUTPUT
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RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
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(VENT-EXT)
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FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR
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SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND
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CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
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24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale
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ON/OFF
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VENT-INT
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PIR

230VAC
FLAP-INT
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W. PUMP

ALARM
HEATER
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ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF
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PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
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(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485
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FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)
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!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC
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ModBUS RTU via 
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)
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VCST5D-***S0EC-S2-***

13

PEPENL +24V GND 0-10V
2AN
Fu

OUTIN 

230V

Superior 

Master

PENL

IN 

230V

PEPENL +24V GND 0-10V
2AN
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Master
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HEAT
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VCST5D-***VS0EC-S2-***

PEPENL +24V GND 0-10V
2AN
Fu

OUTIN 

230V

Superior 

Master

PENL

IN 

230V

7

2 Подключение  устройства SLAVE

3 Защита от замерзания (NC)

4 Внешнее управление - ON/OFF

5 Комнатный термостат (вход)

6 Дверной контакт (вход)

7 Управляющий сигнал с устройства MASTER

8 Управление сервоприводом водяного клапана  (0-10В)
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ

Соединение завес
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Соединение

SLAVE 1 SLAVE 10MASTER SLAVE 2

Max 150m
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АКСЕССУАРЫ

Комнатный термостат
TER-P 

Датчик температуры в помещении
CT-ROOM

Смесительный узел
SMU2-024-xx
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THERMO 80-120 
Contenitore da parete per la 
Building Automation e HVAC
Materiale: ABS autoestinguente
Colore: Bianco

CARATTERISTICHE
La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto
con un design moderno e ra�nato per le applicazioni con montaggio a muro. I
segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della
Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and
Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e
120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al �ne di permettere
al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo
stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo
con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la
manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una
linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120
Wall mounting enclosure for Building
Automation and HVAC
Material: Self-extinguishing ABS
Colour: White

FEATURES
The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers
a modern and re�ned design for wall mounting applications. This range is well suited
for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air
Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions
of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order
to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,
Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould
contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this
option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable
range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure
CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION
61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete
61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete
61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende:1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.

021 seireS - 021 eireS08 seireS - 08 eireS

021 esaB - 021 esaB08 esaB - 08 esaB

Area personalizzabile
Customisable area
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2-я панель управления
ND-REMOTE-CONTROL

2-х или 3-х ходовой клапан с сервоприводом (0-10В) 
ZV2-024-xx,x-xx
ZV3-024-xx,x-xx

Your partner in ventilation...

Produced in EU

032
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AIR CURTAINS  LUFTSCHLEIER

  ECONOMIC-B Basic VCZ-02

ACCESSORIES ZUBEHÖR

Erforderliches Zubehör

Verbindungskabel 
Die Steuerung wird an die Luftschleier mit der SM-
Steuerung mit einem üblichen Elektroinstallationskabel 
(Steuerungsspannung 230 V) angeschlossen, siehe Kapitel 
„Elektrische Schaltpläne“. Die günstigste Kabeldimension 
muss laut konkreten Installationsbedingungen bestimmt 
werden. Dieses Kabel muss die Firma, die die 
Luftschleierinstallation anschließt, liefern.  

Wählbares Zubehör

Thermostatventil
TV1-1/1 (nähere Beschreibung auf der Seite 399)

Dreiwegventil mit Servoantrieb 
ZV-3 (nähere Beschreibung auf der Seite 395)

Required accessories

Connection cable 
Controller for air curtains with the SM control is connected 
using common wiring cable (230 V control voltage), see 
“Wiring diagrams” chapter. A suitable cross-section of the 
cable shall be determined based on the particular 
installation conditions. This cable should be delivered 
by a company performing the air curtain electrical 
wiring.

Optional accessories

Thermostatic valve 
TV1-1/1 (detailed description on the page 
399) 

Three-way valve with servo drive 
ZV-3 (detailed description on the page 395) 

Mischknoten
SMU-xx-xx (nähere Beschreibung auf der Seite 390)

WIRING DIAGRAMS

The recommended cross-section of the main power supply 
cables is stated in the Instruction Manual.
All wiring diagrams provided in the technical catalog 
are indicative only. When assembling the product, 
observe strictly the nameplate ratings as well as 
directions and diagrams affixed directly to the 
product or enclosed to the product.

ELEKTRISCHE SCHALTPLÄNE

Empfohlene min. Dimensionierung der Leiter von der 
Hauptzuleitung der el. Energie ist in der Anleitung 
dargestellt.
Sämtliche, im Katalog angeführten, Schaltpläne sind 
nur informativ.  Bei der Montage des Produktes 
richten Sie sich ausschließlich nach den Schild-
werten und Schaltbildern, die entweder auf dem 
Produkt angebracht oder zum Produkt beigelegt 
sind.

Mixing point
SMU-xx-xx (detailed description on the 
page 390)

Door switch for air curtains fitted with the SM control
DS (detailed description on the page 428)

Turkontaktschalter fur die mit SM-gesteuerten 

Luftschleiern
DS (nähere Beschreibung auf der Seite 428)

Door switch for air curtains fitted with 
the RF control
DK-1  (detailed description on the page 
411)

Turkontaktschalter fur die mit RF-gesteuerten 
Luftschleiern 
DK-1 (nähere Beschreibung auf der Seite 411)

Дверной выключатель (230В)
DS

АКСЕССУАРЫ

Более подробную информацию можно найти на соответствующей странице в этом каталоге

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ АКСЕССУАРЫ

Более подробную информацию можно найти на соответствующей странице в этом каталоге

Магнитный дверной контакт (12В)  в металлическом 
корпусе с высокой защитой от механических 
повреждений
DK-B-3
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КРОНШТЕЙН ДЛЯ НАСТЕННОГО МОНТАЖА
Кронштейн для крепления воздушной завесы к стене.

Комплект состоит: 
1 Настенный кронштейн

2 Горизонтальный держатель

3 Стопорный винт

VCST5-KOT-H-STENA
– настенный кронштейн - в комплекте 2 шт

КРОНШТЕЙН ДЛЯ ПОТОЛОЧНОГО МОНТАЖА
Кронштейн для крепления воздушной завесы к потолку.

1 Потолочный кронштейн

2 Горизонтальный держатель

3 Стопорный винт

VCST5-KOT-H-STROP
– потолочный кронштейн - в комплекте 2 шт
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			   0    Стандарт (RAL9016)

			   9    Цвета RAL (указать в заказе)

      STENA - Настенный кронштейн

      STROP - Потолочный кронштейн   

     VCST5-KOT-H - Комплект монтажных кронштейнов
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ОБЪЯСНЕНИЕ ОБОЗНАЧЕНИЙ

ОБЪЯСНЕНИЕ ОБОЗНАЧЕНИЙ

A0 – Версия 2VV

0 – �Стандартный RAL (RAL9016)
9 – �Цвет RAL (указать в заказе)

S1– SUPERIOR Master
S2– SUPERIOR Slave

EC– тип вентилятора

S0EC –  Без нагревателя
V3EC – � 3-х рядный водяной нагреватель
V5EC – � 5-и рядный водяной нагреватель

150 – Длина 1500 mm

200 – Номинальная ширина  2000 мм

250 – Номинальная ширина  2500 мм

300 – Номинальная ширина 3000 мм

D – �D Серия по мощности

VCST5 – �STANDESSE воздушная завеса (5-е поколение)

VCST5 D-150 S0 EC S1-0 A0

FILTR-VCST5D-150-G1

			 

			   150-G1  (COARSE 30%)

			   200-G1  (COARSE 30%)

                                            250-G1  (COARSE 30%)

 *  2 шт. FILTR-VCST5D-150-G1 для воздушной завесы длиной 3 м 

Фильтры
FILTR-VCST5D-xxx-G1


